



ATSAKOMYBĖS, KYLANČIOS IŠ ĮSIPAREIGOJIMŲ, SUSIJUSIŲ SU MUITINĖS PROCEDŪROMIS, DRAUDIMO SUTARTIS 

2020 m. ..............  ... d. Nr.
Vilnius

LG CARGO, AB juridinio asmens kodas 304977594, atstovaujama Korporatyvinės veiklos departamento direktoriaus Luko Danielevičiaus, veikiančio pagal 2020-01-16 įgaliojimą Nr. ĮG(CARGO)-14 (toliau – Draudėjas) ir ERGO Insurance SE Lietuvos filialas, juridinio asmens kodas 302912288, atstovaujama Brokerių pardavimo skyriaus Projektų vadovės Rimos Brazdeikienės, veikiančios pagal 2019-09-30 įgaliojimą (toliau – Draudikas), toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“, sudarė šią atsakomybės, kylančios iš įsipareigojimų, susijusių su muitinės procedūromis draudimo sutartį (toliau – Sutartis).

1. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Šioje Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir apimtimi Draudikas, tarpininkaujant draudimo brokeriui UADBB „Aon Baltic“, pasirašiusiam sutartį su Draudėju (toliau – „Brokeris“), apdraudžia Draudėjo atsakomybę atliekant muitinės sankcionuotus veiksmus. Sutartis sudaroma laikantis Lietuvos Respublikos įstatymų ir ERGO Insurance SE Lietuvos filialo galiojančių nuo 2014 m. rugpjūčio 1 d. atsakomybės, atliekant muitinės procedūras, draudimo taisyklių Nr. 20 (toliau – Taisyklės) (Priedas Nr.1) nuostatų. 
1.2. Atsiradus skirtumams tarp Taisyklių ir Sutarties nuostatų, pirmenybė teikiama Sutarties nuostatoms.

2. DRAUDIMO OBJEKTAS
2.1. Draudžiama įmonės atsakomybė, kylanti iš įsipareigojimų, susijusių su muitinės procedūromis. Draudžiama muitinės procedūra, kai ji atliekama tik bendrovės reikmėms įvežamoms (išvežamoms) prekėms, bendrovės reikmėms įvežamoms akcizinėms prekėms bei įforminant geležinkelių transportu vežamas tranzitines prekes nacionaline tranzito kontrolės sistema  (NTKS) (toliau - Paslaugos).

3. DRAUDIMO SUMA
3.1. Draudimo suma nurodoma Draudiko išduodamame draudimo liudijime (toliau - Polisas) ir yra lygi muitų ir mokesčių sumai, sudarančiai skolą Lietuvos Respublikos muitinei, jeigu Draudėjas laiku ir tinkamai neįvykdo prisiimtų įsipareigojimų.

4. DRAUDIMO SUTARTIES GALIOJIMAS
4.1. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja ją pasirašius įgaliotiems Šalių atstovams ir galioja iki visiško abiejų Sutarties Šalių prievolių įvykdymo, bet ne ilgiau kaip 36 mėnesiai.
4.2. Draudimo apsauga turi įsigalioti ne ankščiau, nei Draudėjas kreipsis į Draudiką dėl konkrečios atsakomybės, kylančios iš įsipareigojimų, susijusių su muitinės procedūromis, draudimo liudijimo sudarymo ir turi galioti iki datos, nurodytos draudimo liudijimuose.

5. DRAUDIMO ĮMOKOS
5.1. Sutarčiai taikomas fiksuoto įkainio kainodaros metodas (perkama pagal poreikį pagal Sutartyje numatytą įkainį, neviršijant Sutarties maksimalios kainos).
Vienos muitinės procedūros draudimo įmokos tarifas 0,38 proc. nuo draudimo sumos, bet ne mažiau kaip 15 EUR (penkiolika eurų, 00 ct) už vieną garantiją (minimali įmoka). Draudimo įmokos tarifas (proc.) yra nekeičiamas visą Sutarties galiojimo laikotarpį.
5.2. Atsižvelgiant į Sutarties 5.1 punktą: maksimali Sutarties kaina už draudimo Sutarties laikotarpį, nurodytą Sutarties 4.1. punkte, yra 5 000,00 Eur be PVM (penki tūkstančiai eurų ir 00 ct) be pridėtinės vertės mokesčio.
5.3. Draudimo įmoka mokama kas ketvirtį už praėjusį draudimo laikotarpio ketvirtį išrašytus draudimo polisus (garantijas). Ketvirtinės draudimo įmokas Draudėjas sumoka per 45 (keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas nuo įmokos mokėjimo priminimo, pateikto per E-sąskaita sistemą. Priminime privalo būti nurodytas Sutarties numeris, pagal kurį mokama draudimo įmoka. Visus priminimus apie įmokos mokėjimą Draudikas privalo pateikti Draudėjui tik per VĮ Registrų centras tvarkomą informacinę sistemą „E.sąskaita.
5.4. Draudėjui nesumokėjus draudimo įmokos Sutartyje nustatytu laiku, Draudikas apie tai privalo pranešti Draudėjui raštu, nurodydamas, jog per 15 (penkiolika) darbo dienų (skaičiuojant nuo tos dienos, kai Draudėjas gavo raštišką Draudiko priminimą, sumokėti draudimo įmoką) nesumokėjus draudimo įmokos ar jos dalies, Draudiko prievolės įvykus draudžiamajam įvykiui mokėti draudimo išmoką vykdymas bus sustabdytas ir atnaujintas tik Draudėjui sumokėjus draudimo įmoką.
5.5 Draudikas įgalioja Brokerį atlikti Draudėjui perduotų Polisų apskaitą ir kontroliuoti jų panaudojimą.

6. DRAUDŽIAMIEJI ĮVYKIAI
6.1. Draudžiamasis įvykis yra Draudėjo įsipareigojimų Lietuvos Respublikos muitinei, susijusių su muitinės procedūros, nurodytos Polise, netinkamas įvykdymas ar neįvykdymas, importo, eksporto muitų ir mokesčių Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka ir atvejais nesumokėjimas, už kurių sumokėjimą laidavo Draudikas.

7. NEDRAUDŽIAMIEJI ĮVYKIAI
7.1. Nedraudžiamasis įvykis yra Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatyti pagrindai, kuriems esant Draudėjas atleidžiamas nuo muitų ir mokesčių mokėjimo.

8. DRAUDIKO TEISĖS IR PAREIGOS
8.1. Draudikas įsipareigoja apdrausti Draudėjo atsakomybę atliekant muitinės procedūras, pateikti šiam tikslui Polisus.
8.2. Per 5 (penkias) darbo dienas nuo kiekvieno draudimo Sutarties ketvirčio pabaigos Draudikas pateikia Draudėjui nuostolingumo ataskaitą ir šios draudimo Sutarties metu registruotų įvykių ataskaitą redaguojamos Excel bylos formatu, kurioje būtų nurodyti tokie duomenys:
- Ataskaitos rengimo dienai uždirbtos draudimo įmokos suma
- Draudimo įmokų ir išmokų santykis %
- Kiekvieno registruoto įvykio data.
- Įvykio unikalus numeris.
- Įvykio aplinkybių aprašymas.
- Rezervuotų ir išmokėtų draudimo išmokų sumos.
- Įvykio statusas (reguliuojama, sureguliuota, atmesta, atsisakyta) ir jo suteikimo data.

9. DRAUDĖJO TEISĖS IR PAREIGOS
9.1. Draudėjas atsako už pateiktos informacijos ir duomenų tikslumą.  
9.2. Draudėjas privalo laikytis Draudiko Taisyklių.
9.3. Draudėjas Polisus gali užpildyti savo įmonės atliekamoms muitinės procedūroms arba deklaruodamas geležinkelių transportu vežamas prekes, nurodytas Bendrijos muitinės kodekso įgyvendinimo nuostatų 44 c priede, t.y. prekes, keliančias didesnę sukčiavimo riziką, Bendrijos/bendrojo tranzito procedūrai. 
9.4. Draudėjui draudžiama perduoti Polisą tretiems asmenims. 
9.5. Užpildant Polisą, Draudėjas turi įrašyti įmonės: pavadinimą, kodą, adresą, telefono numerį, draudimo (laidavimo) sumą, kuri lygi nustatytam prekių importo (eksporto) muitų ir mokesčių dydžiui bei draudimo įmoką, kuri apskaičiuojama dauginant draudimo sumą iš įmokos tarifo, tačiau ne mažiau nei  numatytą minimali draudimo įmoka Polisą privalo pasirašyti (vardas, pavardė, parašas) Draudėjo įgaliotas atstovas arba muitinės procedūrą forminęs muitinės tarpininkas, jeigu Draudėjas dirba su juo pagal sutartį. Kiekvienai muitinės procedūrai išrašomas atskiras Polisas.
9.6. Draudikas leidžia Draudėjui naudoti Polisus ir Draudėjo savo reikmėms įvežamoms akcizinėms prekėms, nurodytoms Lietuvos Respublikos akcizų įstatyme.

10. DRAUDĖJO ATSAKOMYBĖ
10.1. Draudėjo atsakomybę nustato Lietuvos Respublikos įstatymai ir Taisyklės, kiek jos neprieštarauja Sutarties nuostatoms.

[bookmark: _Hlk6421008]11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS
11.1. Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Sutartyje numatytais atvejais. Susitarime įvardijamos Sutarties nutraukimo priežastys, nutraukimo data ir susitariama dėl apmokėjimo už iki Sutarties nutraukimo suteiktas ir priimtas Paslaugas, taip pat dėl atsakomybės nuostatų taikymo.
11.2. Jeigu Draudikas vėluoja įvykdyti savo sutartinius įsipareigojimus ilgiau kaip 14 (keturiolika) kalendorinių dienų, Draudėjas, raštu įspėjęs Draudiką prieš 5 (penkias) kalendorines dienas, įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, neatlygindamas Draudikui jokių išlaidų ar nuostolių, susijusių su Sutarties nutraukimu.
11.3. Draudėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėjęs Draudiką raštu prieš trumpesnį negu 14 (keturiolika) kalendorinių dienų terminą šiais atvejais:
11.3.1.  kai Draudikas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
11.3.2.  kai keičiasi Draudiko organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;
11.3.3.  kai Draudikas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo;
11.3.4. kai paaiškėjo, kad Draudikas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros mutatis mutandis taikant Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį, kuri taikoma kartu su Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ir pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo (toliau – Komunalinio sektoriaus įstatymas) 59 straipsnio 1 dalimi;
11.3.5.  jeigu Draudikas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų;
11.3.6.  kai Draudikas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas;
[bookmark: _Hlk486928989]11.3.7. kai Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Komunalinio sektoriaus įstatymo 97 straipsnį; 
[bookmark: part_8f4dadbdf27c4882b72f57a56c9631ad][bookmark: part_9fd9687904354f69bb532178a7959ebe]11.3.8. kai paaiškėjo, kad su Draudiku neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/25/ES[footnoteRef:1];“. [1:  2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/25/ES dėl subjektų, vykdančių veiklą vandens, energetikos, transporto ir pašto paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB.] 

11.3.9. dėl kitokio pobūdžio neveikimo, trukdančio vykdyti Sutartį ir kitais Sutartyje nurodytais atvejais.
11.4. Draudikas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį apie tai įspėjęs Draudėją raštu prieš trumpesnį negu 30 (trisdešimties) kalendorinių dienų terminą šiais atvejais:
11.4.1.  kai Draudėjas nesumoka Draudikui, o Draudėjo įsiskolinimas viršija Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytą priskaičiuotą delspinigių dydį;
11.4.2.  kai Draudėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
11.4.3.  kai keičiasi Draudėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui.
11.5. Jei Sutartis nutraukiama Draudėjo iniciatyva dėl Draudiko kaltės, Draudėjo patirti nuostoliai ar išlaidos gali būti išskaičiuojami iš Draudikui mokėtinų sumų
11.6. Sutarties nutraukimas nepanaikina Draudėjo teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties neįvykdymo bei netesybas.
11.7. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki Sutarties nutraukimo, mokėjimo.
11.8. Draudėjas turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį, nepaisydamas to, kad Draudikas jau pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju Draudėjas privalo sumokėti Draudikui kainos dalį, proporcingą suteiktoms Paslaugoms, ir atlyginti kitas protingas išlaidas, kurias Draudikas, norėdamas įvykdyti Sutartį, padarė iki pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo iš Draudėjo--- momento.
11.9. Sutarties nutraukimas atleidžia Sutarties Šalis nuo Sutarties vykdymo.
11.10. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo.
11.11. Kai Sutartis nutraukta, Draudikas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs Draudėjui vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pačiu metu grąžina Draudėjui visa tai, ką buvo iš pastarojo gavęs. Kai grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo, atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo, sąžiningumo ir teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalinis, galima reikalauti grąžinti tik tai, kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos sąžiningų trečiųjų asmenų teisėms ir pareigoms.
11.12. Sutartis gali būti nutraukta ir kitais negu šioje Sutartyje nurodytais ir Civiliniame kodekse nustatytais atvejais ir tvarka.

12. KITOS SUTARTIES SĄLYGOS
12.1. Draudikas nėra  laikomas asocijuotu su Draudėju pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus (Pridėtinės vertės mokesčio įstatymą, Pelno mokesčio įstatymą, Gyventojų pajamų mokesčio įstatymą).
12.2. Bet koks pranešimas, kurį Sutarties šalys perduoda viena kitai, turi būti atliktas raštu. Jokie žodiniai susitarimai, pranešimai ar prašymai negalioja.
12.3. Šalys, be kitos šalies raštiško sutikimo, neturi teisės perduoti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį tretiesiems asmenims.
12.4. Bet kokia informacija, susijusi su Sutartimi, yra konfidenciali ir, nei viena iš šalių, be aiškaus raštiško kitos šalies pritarimo, neturi teisės jos skelbti tretiesiems asmenims Sutarties galiojimo laikotarpiu, jai pasibaigus ar nutrūkus.
12.5. Draudikui pažeidus savo finansinių įsipareigojimų įvykdymo terminus, numatytus šioje Sutartyje ar jos prieduose, skaičiuojami 0,1 (vienos dešimtosios) procento dydžio delspinigiai nuo įsiskolintos/neišmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną be PVM, bendrą maksimalią delspinigių skaičiavimo ribą nustatant 20 (dvidešimt) procentų  nuo maksimalios Sutarties kainos be PVM. Draudėjas turi teisę vienašališkai įskaityti priskaičiuotas netesybas iš Draudikui mokėtinų sumų. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Sutarties šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 
12.6. Jei Draudėjas uždelsia atsiskaityti už tinkamai Draudiko suteiktas ir perduotas kokybiškas Paslaugas per Sutartyje nurodytą terminą, Draudikas nuo kitos dienos skaičiuoja Draudėjui 0,1 (vienos dešimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM, bendrą maksimalią delspinigių skaičiavimo ribą nustatant 20 (dvidešimt) procentų nuo maksimalios Sutarties kainos be PVM.
12.7. Draudikas įsipareigoja informuoti Draudėją apie visus vykdant Sutartį patiriamus sunkumus.
12.8. Sutartis yra sudaryta, vadovaujantis Komunalinio sektoriaus įstatymo ir kitų teisės aktų nuostatomis, ir vykdoma Sutartyje bei Komunalinio sektoriaus įstatyme numatytomis sąlygomis ir tvarka, išskyrus atvejus, kai Komunalinio sektoriaus įstatymas ir jį įgyvendinantys teisės aktai nėra privalomi taikyti pagal Draudėjo statusą ((viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme). Šalys konstatuoja ir patvirtina, jog šios Sutarties nuostatos pirkimo sąlygų nuostatoms neprieštarauja.
12.9. Jei Draudikas, vykdydamas Sutartį, nesilaiko galiojančių teisės aktų reikalavimų ir dėl to kompetentingos įgaliotos valstybinės institucijos pritaiko baudas ar kitas sankcijas Draudėjui, taip pat, jeigu dėl bet kokių aplinkybių, susijusių su Draudiku ar jo teikiamomis Paslaugomis, Draudėjui yra taikomos bet kokios prekybinės, ekonominės ar finansinės sankcijos, embargai ar kitos ribojančios priemonės, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinių Tautų Saugumo Taryba, Europos Sąjunga ar jos institucijos, Jungtinių Amerikos Valstijų vyriausybė, įskaitant JAV iždo departamento Užsienio lėšų kontrolės biurą (OFAC) ir/ar šių subjektų institucijos (toliau – Sankcijos), Draudikas įsipareigoja apsaugoti Draudėją bei trečiuosius asmenis nuo bet kokių neigiamų pasekmių, kurias Draudėjui ar tretiesiems asmenims gali sukelti Draudėjui taikomos Sankcijos, ir atlyginti Draudėjui bei tretiesiems asmenims visus jų dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei papildomas išlaidas (įskaitant, bet neapsiribojant, dėl Draudėjo dalykinės reputacijos sumenkimo, veiklos suvaržymų, verslo sandorių bei klientų praradimo ar kitų neigiamų pasekmių, susijusių su Draudėjo ar jo darbuotojų veiklos apribojimais).
Draudikas privalo nedelsiant, bet ne vėliau nei per 1 (vieną) darbo dieną, informuoti Draudėją raštu, jei jam yra pritaikytos Sankcijos ar jam yra žinoma informacija apie inicijuotas arba ketinamas inicijuoti procedūras dėl Sankcijų jam ir / ar Draudėjui taikymo. Draudikas, pažeidęs  reikalavimą laiku informuoti Draudėją raštu apie šiame Sutarties punkte nurodytas aplinkybes, Draudėjui pareikalavus, sumoka 10 % Sutarties (maksimalios) vertės dydžio baudą.
12.10. Draudikas patvirtina, kad jis neprieštarauja Draudėjo reorganizavimui, atskyrimui, pertvarkymui ar įmonės perdavimui (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimui į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) ir, jei jis būtų vykdomas, nereikalaus jokio papildomo prievolių įvykdymo užtikrinimo. Tokiems atvejams vykdyti nebus reikalingi jokie papildomi Draudiko sutikimai ar leidimai. Jeigu dėl bet kokių imperatyvių teisės aktų reikalavimų tokius sutikimus ar leidimus reikėtų gauti, Draudikas juos įsipareigoja išduoti nedelsiant, bet ne vėliau nei per Draudėjo prašyme nurodytą terminą.
Tais atvejais, kai Draudėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju bus numatyta, jog šioje Sutartyje nustatytos Paslaugos yra reikalingi(-os) tiek Draudėjui, tiek ir / ar pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusiam ūkio subjektui, šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus Draudikas vykdys pagal poreikį tiek Draudėjo, tiek pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto atžvilgiu.
Jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties, kuri sudaryta to paties pirkimo pagrindu, dalyko), Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis / apimtis, Sutarties įvykdymo užtikrinimo (jei tokio reikalauta) suma ir kitos Sutarties sąlygos yra padalinamos (arba sujungiamos) pagal reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo sąlygas (jei taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties šalių prisiimamų įsipareigojimų dalį.
Draudėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju, Sutartis vykdoma pagal Draudėjo ir (ar) pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme) taikytiną teisę.
12.11. Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, jei paaiškėjo, kad, vadovaujantis Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nuostatomis, Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų. Tokios Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.
12.12. Draudikas yra registruotas PVM mokėtoju Lietuvos Respublikoje. 
12.13. Visi su Sutarties administravimu susiję dokumentai abiejų Šalių pasirašomi elektroniniais parašais.
12.14. Sutartis gali būti keičiama Lietuvos Respublikos teisės aktų nurodyta tvarka. Pakeitimai galioja, kada yra sudaryti raštu ir yra pasirašyti įgaliotų Šalių atstovų.
12.15. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
12.16. Vykdant Sutartį taikoma tokia ūkio subjektų, kurių pajėgumais dalyvaudamas pirkime rėmėsi Draudikas, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus, specialistų ir (ar) subteikėjų, vykdysiančių Sutartį, pasitelkimo ir (ar) keitimo tvarka:
12.16.1. Draudikas, vykdydamas Sutartį, negali keisti savo pasiūlyme nurodyto ūkio subjekto, kurio pajėgumais rėmėsi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus (toliau – ūkio subjektas) ir (ar) savo pasiūlyme nurodyto specialisto be Draudėjo sutikimo. Keičiamas ūkio subjektas ir (ar) specialistas turi turėti ne žemesnę, nei nurodyta Draudiko pasiūlyme kvalifikaciją. Draudiko ūkio subjektas ir (ar) specialistas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:
12.16.1.1. kai Draudiko ūkio subjektas bankrutuoja ar susidaro analogiška situacija;
12.16.1.2. kai Draudiko ūkio subjektas ir (ar) specialistas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, ūkio subjektui ir (ar) specialistui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, susirgus, susižeidus, nutrūkus teisiniams santykiams su Draudiku ir pan.) nebegali dalyvauti Sutarties vykdyme.
12.16.2. Draudikas, siekdamas pakeisti ūkio subjektą ir (ar) specialistą, turi raštu informuoti Draudėją ne vėliau kaip prieš 3 (tris) kalendorines dienas ir gauti Draudėjo raštišką sutikimą. Draudėjui sutikus su ūkio subjekto ir (ar) specialisto pakeitimu, Draudėjas kartu su Draudiku raštu sudaro susitarimą dėl ūkio subjekto ir (ar) specialisto pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis;
12.16.3. Draudikas, norėdamas pasitelkti subteikėjus, kurie nėra ūkio subjektai, ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Draudėjui turi pranešti tuo metu žinomų subteikėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, taip pat privalo informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu bei apie naujus subteikėjus, kuriuos Draudikas ketina pasitelkti vėliau. Subteikėjai negali dalyvauti Sutarties vykdyme apie tai iš anksto nepranešus Draudėjui. Subteikėjai gali būti pasitelkiami tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme Draudikas numatė pasitelkti subteikėjus, išskyrus atvejus, kai Draudikas pagrindžia, kad nenumatytai Sutarties daliai pasitelkti subteikėją būtina siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą;
12.16.4. Draudėjas netikrins subteikėjų, kurie nėra ūkio subjektai, kvalifikacijos; 
12.16.5. Subteikėjams pageidaujant, Draudėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią galimybę Draudėjas subteikėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) kalendorines dienas nuo informacijos iš Draudiko apie pasitelkiamą subteikėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, subteikėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) kalendorines dienas informuoti Draudėją. Tokiu atveju su Draudėju, Draudiku ir subteikėju bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo su subteikėju tvarka, įskaitant teisę Draudikui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Trišalės sutarties dėl tiesioginio atsiskaitymo su subteikėju pasirašymas nekeičia Draudiko atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

13. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA
13.1. Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė.
13.2. Visi nesutarimai, kylantys tarp Draudėjo ir Draudiko sprendžiami tarpusavio derybomis.
13.3. Nepavykus išspręsti nesutarimų derybomis, ginčas tarp Draudėjo ir Draudiko yra sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose, Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.

14. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE)
14. 1. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių), jei ji įrodo, kad Sutartis visiškai ar iš dalies neįvykdyta dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių.
14.2. Šalys nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes supranta taip, kaip jas reglamentuoja Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnis ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimas Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms“. Nenugalimos jėgos sąlygos turi būti nustatomos kiekvienu konkrečiu atveju individualiai, o nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybe besiremianti Šalis privalo įrodyti, kad nenugalimos jėgos aplinkybės faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties vykdymui bei įrodyti visų žemiau nurodytų sąlygų visetą:
14.2.1.aplinkybių, kuriomis remiasi Šalis nebuvo sudarant sutartį ir jų atsiradimo nebuvo galima protingai numatyti;
 14.2.2. dėl susidariusių aplinkybių Sutarties objektyviai negalima vykdyti;
14.2.3. Šalis, neįvykdžiusi Sutarties, tų aplinkybių negalėjo kontroliuoti ar negalėjo užkirst joms kelio;
14.2.4. Šalis nebuvo prisiėmusi tų aplinkybių ar jų padarinių atsiradimo rizikos.
14.3. Šalis, prašanti ją visiškai ar dalinai atleisti nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir / ar sutartinės civilinės atsakomybės nenugalimos jėgos (force majeure) pagrindu, privalo raštu pranešti kitai Šaliai nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo tokių aplinkybių / kliūčių, trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį, atsiradimo ar paaiškėjimo momento, pateikdama:
14.3.1. objektyvius ir išsamius įrodymus bei rašytinius paaiškinimus apie atsiradusias nenumatytas aplinkybes / kliūtis bei jų poveikį ir rizikas Šalies sutartinių įsipareigojimų tinkamam vykdymui, taip pat, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, jog sumažintų išlaidas ar galimas neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam vykdymui;
[bookmark: _Hlk35550282]14.3.2. preliminarų įsipareigojimų įvykdymo terminą, jei aplinkybės, dėl kurių neįmanoma įvykdyti Sutartį, yra laikinos.
14.4. Nenugalimos jėgos aplinkybėms tęsiantis ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri iš Šalių turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas.
14.5. Esant aukščiau nurodytų sąlygų visetui, tačiau nenugalimos jėgos aplinkybei egzistuojant laikinai, Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas, atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui. Išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, nenugalimos jėgos statusas Sutarties Šalims nebegali būti taikomas ir Šalims automatiškai pradedami taikyti Sutartyje įtvirtinti įsipareigojimai. Bet kokiu atveju, Šalis, kuri buvo visiškai ar iš dalies atleista nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių) dėl Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo, išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, privalo raštu nedelsiant informuoti kitą Šalį. 
14.6. Šalims žinoma, kad nenugalima jėga nelaikomos aplinkybės, kai sutartiniai įsipareigojimai negali būti įvykdyti dėl prekių rinkoje, lėšų trūkumo ar Šalies kontrahentų padarytų savo prievolių pažeidimų.
14.7. Šalims žinoma, jog nustatant nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimą, Prekybos ir pramonės rūmų išduota pažyma, pati savaime materialinių teisinių padarinių nesukuria, kadangi atleidimo nuo civilinės atsakomybės už sutarties nevykdymą, civilinės atsakomybės netaikymo pagrindu laikytinas nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimo, bet ne pažymos išdavimo faktas. Nenugalimos jėgos aplinkybes liudijanti pažyma turi tik procesinę teisinę reikšmę, nes vertintina tik kaip įrodymas civilinėje byloje dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo ar civilinės atsakomybės taikymo. Pažyma dėl nenugalimos jėgos ta apimtimi, kiek joje pateiktas teisinis tam tikrų aplinkybių vertinimas, nelaikytina prima facie įrodymu CPK 197 straipsnio prasme, nes faktų teisinis įvertinimas yra teismo prerogatyva ir jo nesaisto kitų asmenų pateiktas teisinis vertinimas ir kvalifikavimas.
14.8. Šios Sutarties nuostatos dėl nenugalimos jėgos aplinkybių taikymo, neatima iš kitos Šalies teisės nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą, ir / arba reikalauti sumokėti netesybas.
14.9. Šaliai per numatytą terminą nepranešus kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybės atsiradimą bei jos įtaką Sutarties vykdymui, privalo atlyginti visus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo.

Dėl valstybės veiksmų kaip civilinės atsakomybės netaikymo ar dalinio atleidimo nuo jos visiško ar dalinio pagrindo COVID-19 atveju:

14.10. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl Sutarties neįvykdymo, sąlygoto privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo atmainų, dėl kurių įvykdyti prievolę neįmanoma ir kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti (CK 6.253 straipsnio 3 dalis). Valstybės institucijų veiksmų (aktų) įtaka sutartinių įsipareigojimų vykdymui turi būti nustatoma kiekvienu konkrečiu atveju individualiai, o šia aplinkybe besiremianti Šalis privalo įrodyti, kad (i) pagrindas netaikyti sutartinės civilinės atsakomybės ar Šalį visiškai ar dalinai nuo jos atleisti, egzistuoja išimtinai dėl valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurie faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties vykdymui, bei įrodyti,  kad (ii) kiekvienu atveju egzistuoja visų žemiau nurodytų sąlygų visetas:
      14.10.1. šie veiksmai (aktai) turi būti nenumatyti ir privalomi Šaliai – Šalis negalėjo jų numatyti iš anksto (Sutarties sudarymo metu);
      14.10.2. veiksmai (aktai) turi būti tokie, dėl kurių įvykdyti prievolę neįmanoma;
      14.10.3. Šalis neturėjo teisės veiksmų (aktų) ginčyti teismo ar administracine tvarka.
14.11. Šalis, prašanti ją visiškai ar dalinai atleisti nuo atsakomybės dėl Sutarties neįvykdymo, sąlygoto privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo atmainų, privalo raštu pranešti kitai Šaliai nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo tokių veiksmų, trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį, atsiradimo ar paaiškėjimo momento, pateikdama:
14.11.1. objektyvius ir išsamius įrodymus bei rašytinius paaiškinimus apie atsiradusius privalomus ir nenumatytus valstybės institucijų veiksmus (aktus) bei jų poveikį ir rizikas Šalies sutartinių įsipareigojimų tinkamam vykdymui, taip pat, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, jog sumažintų išlaidas ar galimas neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam vykdymui;
14.11.2. preliminarų įsipareigojimų įvykdymo terminą, jei valstybės veiksmai (aktai), dėl kurių neįmanoma įvykdyti Sutartį, yra laikini.
14.12. Šaliai negalint vykdyti sutartinių įsipareigojimų dėl privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo atmainų ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri iš Šalių turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu įspėjusi kitą šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas.
14.13.Esant aukščiau nurodytų sąlygų visetui, tačiau privalomiems ir nenumatytiems valstybės institucijų veiksmams (aktams) egzistuojant laikinai, Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas, atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui. Išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, CK 6.253 straipsnio 3 dalies nuostatos  Sutarties Šalims nebegali būti taikomos ir Šalims automatiškai pradedami taikyti Sutartyje įtvirtinti įsipareigojimai. Bet kokiu atveju, Šalis, kuri buvo visiškai ar iš dalies atleista nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių) dėl Sutarties nevykdymo / netinkamo, išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, privalo raštu nedelsiant informuoti kitą Šalį.  
 14.14. Šios nuostatos, susijusios su valstybės veiksmų (aktų) taikymu, neatima iš kitos Šalies teisės nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą, ir / arba reikalauti sumokėti netesybas.
1.15. Jeigu Šalis laiku, Sutartyje nustatyta tvarka, neišsiunčia pranešimo arba visiškai neinformuoja kitos Šalies, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai visą žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

15. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
15.1. Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais, po vieną Sutarties šalims, o Sutarties kopija – Brokeriui.
15.2. Abu Sutarties egzemplioriai turi vienodą juridinę galią.
15.3. Šios Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis.

16. SUTARTIES PRIEDAI
16.1. Priedas Nr. 1. Atsakomybės, atliekant muitinės procedūras, draudimo taisyklės Nr. 20.


15. ŠALIŲ REKVIZITAI
	DRAUDĖJAS 
LG CARGO, AB
Mindaugo g. 12, 03225 Vilnius
Įmonės kodas 304977594
Tel.: +370 5 202 1515
Swedbank AB
A/s. L57 7300 0101 5725 9989        
PVM mokėtojo kodas LT100012103918

Korporatyvinės veiklos departamento 
Direktorius
Lukas Danielevičius  __________ 

Data ___________ 

	DRAUDIKAS
ERGO Insurance SE Lietuvos filialas
Geležinio Vilko g. 6A, 03507 Vilnius
Įmonės kodas 302912288
Tel.:+370 5 268 3115
AB SEB bankas
A/s. Nr. LT95 7044 0600 0111 8835
PVM mokėtojo kodas LT00007345010

Brokerių pardavimo skyriaus 
Projektų vadovė
Rima Brazdeikienė _________

Data ___________ 





Sutarties rengėja ir už ataskaitų paskelbimą atsakingas asmuo: Pirkimo paslaugų centro Sudėtingų pirkimų skyriaus Prekių ir paslaugų grupės projektų vadovė Anželita Pajaujienė, el.p.: anzelita.pajaujiene@litrail.lt,
Už Sutarties vykdymą ir mokėjimo priminimų per E-sąskaitą priėmimą atsakingas asmuo: AB „Lietuvos geležinkeliai“ Saugos ir rizikų valdymo departamento Aktyvų saugos skyriaus ekspertė Zita Davidonienė, el.p. zita.davidoniene@litrail.lt, tel.+ 370 5269 2462

Sutarties savininkas – SRVD;
 Įteikti: PC, FA, SRVD. LG CARGO, AB.




